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Egészévre. . . 12 forint. 

Évnegyedre. . 3 
Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Tanulmányok a német kérdés fölött. 
III. 

(S) Megelőző czikkünkben röviden vá- 
zoltuk a német birodalom keletkezésének, 
hanyatlásának, felbomlásának és mostani alak- 
jában történt ujjá szervezésének történetét. 

E dióhéjba szoritott előadásból, mint 
már jeleztük, következő körülmények tünnek 
ki a folyamatban levő németországi mozga- 
lom indokai gyanánt. 

Mindenek előtt szembe ötlik azon vi- 
szony, melyben a német nép az egyes kor- 
mányok, valamint a központi hatalmat ké- 
pező szövetséggyülés irányában áll. A hány 
állam, csaknem annyi az alkotmány, a fel- 
világosult absolutismustól egész az alkotmá- 
nyos democratiág; melyek egyike sem elégiti 
ki, sem a polgárosodásban előhaladt korszel- 
lem igényeit, sem a nép valódi érdekeit. 

Jól érzik ezt a német hazafiak, s nem 
birják feledni, hogy a bécsi congressus a 
franczia háboruban szerzett érdemekért minő 
bömértékkel mért a kormányoknak, mig a 
népek irányában lehető legszükmarkubb vala. 
Az igért szabadságokat nem adta meg, söt 
az egyes fejedelmek által adományozott sza- 
badelvübb alkotmányokat aláásni igyekezett, 
s azokat többnyire meg is buktatta. 

Kiváló figyelmet érdemelnek a sz. szö- 
vetség befolyása alatt állott német szövet- 
ségi gyülés ez irányban : az egyesületi jog 
megszoritása, a sajtó és szószék elnémitása, 
a tanszabadság megakadályozása stb. stb. vé- 
gett tett többrendbeli intézkedései. 

Második körülmény, mely Németország- 
ban consolidált állapotot létrejönni nem en- 
ged, a német területnek kölcsönös öröklések, 
vásárlások, foglalások, átengedések szóval : 
cserebere alapján alakult zilált és szakado- 
zott birtokviszonyai, s azon aránytalanság, 
melylyel az a különböző birtokosok közt fel- 
osztva van. Egyik sokkal erősebb, semhogy 
többet birni ne kivánna, a másik meg sok- 
kal erötlenebb, mintsem a birtokában levő 
csekélységet is kellökép megvédhetné. 

Ez előbb már létezett szomoru állapotot 
még öregbitette az 1815. bécsi államcongres- 
sus, mely Németoaszág visszaszerzésében s az 
I. Napoleon fölött kivivott gyözelem után visz- 
szanyert birtokok elrendezésében a Nemesis 
szerepét vállalván magára büntetett és jutal- 
mazott a szerint, a mint ez vagy ama társ- 
hatalom a franczia forradalom ellenében ma- 
gát viselte; igy például Szászország I. Na- 
poleon iránt egykor mutatott ragaszkodásaért 
államának felét elvesztette, s azt a jobbér- 
zelmüű Poroszországnak átengedni kényszerült. 

Innen a bizalmatlanság, s az önfentar- 

tási ösztönböől eredő féltékenység, mely a 
gyöngét az erősebb, gyakran éppen kültöldi 
pártfogó karjai közé hajtja, a hol aztán min- 
dent elkövetnek, hogy a panaszos felek közti 
egyetértést lehetlenné tegyék, s az egygyé 
alakulás által keletkezhető félelmes nagy Né- 
metország létrejöttét megakadályozzák. 

De van még egy harmadik oka is a 
német szövetség tagjai közt fenálló vetélke- 
désnek. A hol többen vannak, s pedig a 39-es 
szám szép összegét tartalmazza a jóravaló 
versenytársaknak, ott egyik elsőséget igé- 
nyel, mások ismét a második szereppel be 
nem érik, végre utolsó senki sem akar lenni. 

Németországnak 1789-iki képét vissza- 
varázsolni némileg még lehetségesnek mutat- 
kozott ugyan, de a másod- és harmadrendü 
államoknak föleg a rajnai szövetség melegé- 
ben nagyranött önállóságát és függetlenségét 
megsemmisitni hiu törekvés lett volna. A 
lángeszü triumphator védszárnyai alatt 1805- 

ben Bajorország és Würtemberg, 1806-ban 
Szászország lett királysággá. 

Azonban, mindezeknél fontosabbnak bi- 
zonyult Poroszország, mely az egyszerü 
brandenburgi választó-fejedelem minőségéből 
még 1701-ben emelkedett királyi rangra és 
igy legrégiebb és leghatalmasabb követelője 
a császári koronának. A mely napon a porosz 
királyság megszületett, megfogamszott egy- 
szersmind az Austria és Poroszország közti 
antagonismus, s kezdetét vette emennek tö- 
rekvése is vezérszerepre tenni szert Német- 
országban, mely törekvés azóta szakadatlan 
szivóssággal halad czélja felé. 

E ezél elérését már nagy Fridrik meg- 
kisérlette a M. Therésia ellen viselt örökö- 
södési háboru folytán, mit ha akkor el nem 
is ért, Szileziát e harczban mégis megsze- 
rezvén Poroszország területét növelte, s hogy 
országának nagyhatalmi állását és további 
terveinek sikerülését előkészitse, a királyság 
alapitója I. Fridrik által hátrahagyott 30,000- 
főnyi fegyveres erőt, melyet már I. Fridrik 
Vilmos 72,000-re emelt volt, 200,000-re sza- 
poritotta, s egyébiránt is számos milliókat 

költött állama felvirágoztatására. 
Nem maradt gyümölcstelen e fáradozás, 

idő folytával Poroszország, miután területét 
a felosztott Lengyelország egy részének el- 
sajátitásával kiebb terjesztette s társ alapitója 
lett az 1815-ben Párisban kötött sz. szövet- 
ségnek, tettleg a nagyhatalmak sorába lépett 
s tevékeny részt kezdett venni Európa taná- 
csában megfordult minden nagyobb kérdések 
elintézése körül, például: a drinápolyi béke, 
a görög és belga függetlenségi háboru kö- 

vetkezményeinek kiegyenlitésében, a londoni 
conferentiában stb. S a mi legtöbb, folyvást 
haladott a mivelődés, műipar és kereskede- 
lem mint szintén a vagyonosodás és felvilá- 
gosodás terén s hadi erejét menten fokozni 
iparkodott. 

S ezzel mindmegannyi lépcsőt vélt épitni 
ama császári trónhoz, melyet az 1848,diki 
frankfurti német alkotmányozó gyülés, látva 
töprenkedéseinek sikertelenségét és meggyő- 
zödvén arról, hogy a helytartóvá (Reichsver- 
weser) valasztott János austriai főherczeggel 
élén az óhajtott német egységet ki nem viv- 
hatja, a porosz király IV. Fridrik Vilmosnak 
felajánlott, s a melyet ez nem azért nem fo- 
gadott el 1849 april 9-én, mert azt elfoglalni 
és birni nem óhajtotta volna, hanem csupán 
csak azért, mert akkor a körülmények már 
nem kedveztek, s Austriának a németországi 
főhatalom eddigi birtokossának Olaszország- 
ban elhalaványulva volt csillaga ismét derülni 
kezdett. 

A hessen-kasseli alkotmány-vitába történt 
avatkozásra következett olmützi rendreutasitás 
sem lohasztotta Poroszország vágyait, s leg- 
fenebb annyit eszközölt, hogy egyelőre há- 
zába visszavonult csigaként ismét csak benső 
erejének kifejtésére, szövetségesek megnyeré- 
sére szoritkozott s szakadozott területének 
kiegészitésére irányozta munkásságát. Szük- 
sége is van erre a neveztük államnak, mi- 
után eddigi területe három egymással össze 
nem függö darabból áll u. m. a keleti rész- 
ből, mely a tulajdonképi Poroszországot ké- 
pezi Posennel együtt; a nyugatiból, mely 
magában foglalja a Francziaországgal érint- 
kező rajnai tartományt is, és 1850 óta a 
Svábországban fekvő s a két Hohenzollern 
herezeg által a porosz királynak mint a 
hohenzollern-ház fejének átengedett tartomá- 
nyokból. Ha a schleswig-holstein-lanenburgi 
herczegségeket bekebelezni sikerülne, ez 4-ik 
külön álló s a többivel össze nem kapcsolt 
alkotó része lenne a porosz monarchiának. 

Ez ugyan nem kis bajt okoz a kormány- 
zatban, s éppen ezt törekszik a berlini kor- 
mány elháritni, midőn kiválóan foglalkozik 
a rajnai és westphaliai tartományaival hatá- 
ros hesseni v. fejedelemség belügyeivel, a 
mely nagyherezegség rendeivel közelebb csak- 
nem megszavaztatá a porosz haegemoniát. 

Többek közt azonban legnagyobb tevé- 
kenységet a kereskedelmi téren fejt ki Po- 
roszország; e téren alkotta az észak-német- 
országi adó-egyletet, s a nevezetessé vált 
vámegyletet, melyhez Francziaországot is 
megtudta nyerni, s azt legujabban ismét meg- 
ujitván és bővitvén ez uton igyekszik Au- 
striától elvonni és maga körül csoportositni 
a többi német államokat. 

Hogy egyelőre megelégszik az északi 
államok feletti vezérséggel, nem arra mutat, 
mikép nem vágynék azt a többi felett is 
érvényesitni; söt inkább arról tanuskodik : 
hogy igy Fichte emlitett megoldási kulcsát 
kezében tartva az észak-nyugat segélyével 
a délt legyözhetni, s ekkép Austria ellen is 
ezélt érhetni reméll. 1 

Más országoknak is van hagyományos 
politikájok, miért ne lenne Poroszországnak 
is, s hogy valóban van is, kiviláglik azon 
eljárásából, melylyel nagy Fridrik vezér- 
eszméit követi. Brussia jelen uralkodója épp 

ugy, mint hires előde terjeszkedés és fegy- 
verkezés által törtet következetesen és kitar- 
tással a nagyszerü föladat megoldása felé, 
melyet magának kitüzött. 

Hogy és miképpen érintkezik e nagyra 
törő föllépés a külföld idevágó érdekeivel, 
legyen szabad a jövő czikkben részleteznünk. 

. 

Kül- és belföldi levelezés. 
London, mart. 17. 

Ma éppen egy éve, hogy nagy költönk imá- 

jának elrebegése közben darab időre búcsut intve 
édes hazám nyájas vidékeinek, remény és félelem, 
öröm és bánat közt külföldre indultam. Ha még a 

folytonosan otthon, a családi és baráti szerető kör: 

ben levőnek is van legalább egy napja, melynek 

képe, eseménye önkénytelenül is felujul emlékeze- 

tében egy hosszu év leforgása után; akkor az ide- 

gen éghajlat alatt tartozkodó magyar, hogy ne em- 

lékeznék meg még azon óráról is , mikor elhagyta 

a földet, melyen kivül nincsen számára hely. Ilyen 

reám nézve a mai nap, melynek megünnepléseül 

elhatározám, halvány jelét adni a szerkesztő ur szi 
ves engedelmével azon szeretetnek, mely a tenge- 

ren innen is bérczes kis hazámhoz csatol. 
E lap tisztelt olvasói közt sokan vannak, a 

kik Londont részint saját tapasztalataik után két- 

ség kivül jobban ismerik e sorok irójánál, részint 

olvasás áltail meglehetös fogalmat szereztek róla. A 
kereskedelmi világ e páratlan pontja bizonyosan 

örökre maradó benyomást tett az elsőkre, s látha- 

tási vágyat ébresztett nem egyben az utóbbiak kö- 
zül. London nagyszerüségéről, lakói egyrészének 

tündér-mesés gazdagságáról, másrészének képzele- 

tet tulhaladó szegénységéről, ugy az angol nép 
fény és árny oldalairól, oly sokat, oly különösöket 

lehet hallani és olvasni, hogy valóban nem csoda, 
ha mindenki legalább is fél akkora érdekeltséget 
tanusit iránta, mintegy koronás' fő által irt hires 

munka iránt. 

Sok olyasmit lehet itt látni, hallani, tapasz- 

talni, a mit nemcsak nálunk, hanem az egész con- 

tinensen is hiába keresünk. Magyar emberre, ma- 

gyar ifjura nézve Londonnál érdekesebb, tanuságo- 

sabb s tán hozzá tehetjük : kedvesebb tartozkodási 
hely alig lehet. Magam sem e véleményemben vol- 

tam, midőn csak előitéletekben gazdagon megér- 

keztem Londonba. Akkor még képzelni sem mer- 
tem volna, hogy nehány hó eltelése után egészen 

otthon, sőt némely tekintetben még jobban érezzem 

magamat ez „álszenteskedő, mogorva, pénzvágyó, 
önhaszonlesőt s a jó ég tudja még minő jelzőkkel 

megkülönböztetőleg kiemelt nemzet közt. Az utazók 

nagy része ugy látszik örömét leli abban, hogy 

Londont s az angolokat méregbe mártott tollal ugy 

rajzolja naplójába olvasói elébe, hogyba sorsa va- 

lamelyiket erre hozza, halálos félelmek közt lépjék 
ez „uj Babilonba.4 A huzamosabb itt létel, s a kö- 

rülményekkel való közelebbi megismerkedés szeren- 

csére megtanit, hogy még sincs minden itt is oly 
végletekig kifejlődve, hogy sok vád okának meg- 
van magyarázata. Még maga az a rettegett köd és 

füst, mely miatt sokszor álló délben lámpákat kell 
gyujtani, sőt fáklyákkal járni az utczákon , még e 
sem oly veszélyes, mint sokan képzelbetik. A ma- 
gyarországi nagyobb városok és London aránylagos 
halálozási statistikájának összehasonlitása aligha 
azon szomoru eredményt nem mutatná, hogy ná- 
lunk nagyobb a halandóság. Ily ködös-füstös idő- 
ben hajók nem indulnak, a minek nem egy roszul 
számitó utazó vallotta már buját s szolgáltatott okot 
alkalmasint sok keserü panaszra. Az angol bizal- 

matlan, tartozkodó és hideg az ismeretlen iránt, az 

való; de gondoljuk meg, hogy mennyi csaló, rabló 
tódul ide a világ minden részéből. Nekem is volt 
alkalmam egy izben megérkezésem első napjaiban 

tapasztalni, hogy a civilisatio vagy inkább némely 

idegenek magaviselete kitörölte az angolok törvé- 
nyei közül ama szép erkölcsi szabályt, melyre min- 
ket már gyermek korunkban megtanitanak, Fájt, 
nagyon fájt akkor e tapasztalat; de ma helyeslem 
az eljárást. Az angol nem hisz, nem bizik és nem 

csalodik oly gyakran. E tekintetben is practikusabb 
és ügyesebb, mint más. Ismeretes egyéntől 
való ajánló levél nélkül z árv a van az 

idegen előtt minden ajtó. Ezt jól jegyezze 

meg, a ki Londonban huzamosabb ideig akar. tar- 
tozkodni, vagy a városnak nem csupun physiogno- 

miáját akarja meglátni. A külföldi egyetemekre 
jövő ifjaink rendesen megszokták Londont látogat. 
ni. Ezekeét bátor vagyok fra figyelmeztetni, hogy 
ne vendéglőbe szálljanak, hanem egy ugynevezett 

„Cab-be ülve hajtassanak egyenesen a „Stanhope 
street-be Hampstead Road N. W.4 s itt fogadjanak 
ki egy szobát. Igy bizonyosan félannyiba ha kerül 
az itt mulatás. Ezen, és a szomszéd Edward és 
Harrington utczákon majd minden háznak volt ma- 
gyar lakója. . . . csak Áttiládat mutasd s még azt is 

megmondják, vagy megmutatják, hogy jelenleg 
van e a közelben magyar, s hol. Ez a város egyik 

legtisztább, legegészségesebb része. A föld alatti 

vasuton nehány percz alatt oda lehet innen repül- 
ni, a hová akarunk. A ki a nyelvből bármi keve- 
set is tud, hasznát veszi. Hja! minden máskép van 
itt, mint nálunk, Németül kevesen, francziául majd 
mind beszélnek, de ne higyje senki, hogy egy 
idegen kedveért egy egész társaság más nyelvet 
beszéljen az anyainál. Az angol családi életben, 
társaságokban sok hasonló van a magyarhoz. Ha 
mulatni akar nem megy kávéházba, ennek hire- 
hamva sincs, hanem barátait, ismerőseit gyüjti ma- 
gához. A család fő, mint a számadást megkésziti 
ujévkor, ugy azon napokat is kijelöli, a melyek 
estéjit hónaponkint az örömnek, a mulatságnak, 
szóval barátainak szenteli. Ily kedves estélyeken e 
sorok irója is szerencsés volt számtalanszor jelen 
lenni. A mi társaságaink egy fokkal sem élénkeb- 
bek, mint ezek. Az idegen irányába ott sem mu- 
tatnak több szivességet, nyájasságot és vendégsze- 
retetet, mint itt. És a mi több, nemcsak hazánkról 
beszélnek, kérdezősködnek igaz részvéttel, hanem 
sokszor magyar bor mellett egészen magyar üg: k- 
ről foly a vitatkozás. Ilyenkor boldogan képzelem n 
magamat a nyelv valamenyire való elsajátitása után 
a szép Körös mellett. Sokat, talán többet tudnak 
itt rólunk, mint némely szomszédaink, de különö- 
sen Erdélynek még sok a megismertetni valója. Kö- 
zelebbről is a kolozsvári reformatusokat lutheranu- 
sok gyanánt hozták fel egy meetingen. TFarsang 
egyáltalában nincsen. Azért nálunk sem tánczolnak 
többet, s ha nagyobb tüzzel is valamivel, de na- 
gyobb örömmel bizonyára nem, mint az angol. 
Hogy is ne! Hiszen, mint az élete nem oly bús; 
ugy a nótája sem oly zokogó, mint a mily mellett 
„sirva vigad a magyar. Még a pecsenyét is az 
asztalon trandzsirozzák fel (ez ennek jó megneve- 
zése), mint nálunk még a falusi emberek is. 

Egyébiránt az ellentét mindenütt szembetünik. 
Az unitariusok egyetemén bámulva láttam, hog, 
nem csak a világi, hanem a papi pályára kész 
lök is a biblia mellett puskát is forgatnak. A 
e két hatalmas fegyvere szép egyetértésben áll 
egymás mellett. Söt gyakorlatok alkalmával magnk 
a theologusok is felőltik „az önkényteseke egyen- 

tit 

ruháját, A kormány adja a fegyvert párjával. 
Ha kereskedésbe lépünk, nem visit ő -6 bor- 

zas poros fiu ráparancsolt köszöntése. A kel 

iskolai tanulmányok elvégzése után kereske 
kézműi pályára lépvén, nem a sepregetés 

vegytanár mellett levő segéd (assi 
kora óta foglalkozik a laborátoriumbar a vegyi- 

tési arányokat a kisujján számlálja el, még mielőtt 
fogalma volna az elméleti részről. Jelenleg 
éves 2 fin van a laborátoriumban ily tanulói minő- 
ségben. g 

A hol az illetők szükségesnek tartják az ifju- 

ságot a szinfalak látása veszélyétől megóvni: nem 
a tannulókat tiltják ki a szinházból, hanem a sziné- 
szeket a városból, mint. például Oxfordon. 

Ha templomba megyünk erővel székbe ültet- 
nek. Fenállva, sokat, röviden és szépen énekelnek 
s ülve olvassák a könyörgést a pap után: Az an- 

golokat vallástalanoknak szokták feltüntetni Alapos 
itéletet mondani bajos lenne; mivel a gtudomány, 
daczára az ég, föld és tengerek titkain nyert fé- 
nyes diadalainak, még nem állitott elé oly eszközt, 
melylyel élő emberi szivbe lehessen pillantani. Té- 
nyekből következtetve, a vád--azt hiszem — nem 
egészen való. Mert a nök, kikti 
vallás, mint a férfiaktól; az anyák, kik lelkikk 
kulcsát keblökben hordozzák, ezek vallásosak:Az 
angol gyermek apját s több helytt anyját az asz- 
talnál naponkint imádkozni hallja; szülőit valláoss 
ügyekben élénk résztivenni látja, nemcsak, hanem 
öt is már zsenge korától részvétre szoktatják. 
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vártt oly nagy 

bármi kevés legyen is az, adatnak vele, most a 

szegények temploma előtt levő perselybe; majd a 

külföldi és hazai missio; biblia terjesztő vagy tem- 

plom épitő s több ily társulatok számára. Valjon 

nem itt van-e eredete annak, hogy mig egyebüt 

egy templom, egy iskola felépitéséről 10 - 20 évig 

értekeznek s 30-40 évig épitnek; e „pénzvágyó" 

nép ma megpenditi, holnapra csupa „képmutatás- 

ból* százezreket tesz őssze s holnaputánra kész! 

Nagy figyelem van forditva az iskola tanitók 

választására is. A hétköznapi oskolák mellett nagy 

sulyt fektetnek a vasárnapiakra, hol nagyobb koru 

s rendesen szegény sorsuak nyernek ingyen okta- 

tást. Az unitariusok egy ily oskoláját 105 mindkét 

nemü gyermek látogatja 25 tanitóval. E számok 

közti talányos aránynak — a mit minden felekezet- 

nél feltalálhatni — megfejtése az, hogy ezek egyről 

egyig önkénytes, tanitók, a többség nő. Az angol 

nö figyelme ide is kiterjed. Vallásos keble lángja 

nemcsak saját édessei körében világit, hanem itt a 

mások, a szegények gyermekei közt is éltető su- 

gárokat terjeszt: A férfi tanitók egyike a vallásos 

oktatás után egy érdekes épisodot beszélt el az 

angol történelemből, mit a 12-13 éves fiuk nem 

kevésbbé szent áhitattal és dagadozó kebellel hall- 

gattak végig. Isten és haza! kelle ennél gyakor- 

latibb tanitási mód a nép számára ?1! Ha minden 

egyebet mellőzünk is, ez egyet, reánk nézve kö- 

vetkezményeiben roppant fontosságut, hasznos lenne 

elsajátitanunk. Ha az angol nemzet bölcs előre- 

látással akkora sulyt fektet a vallásos érzés fen- 

maradására, tudva, hogy ő is csak addig lesz 

gazdag és hatalmas, mig az erkölcsöket tiszteletben 

tartja; másfelől ezélszerünek látja nemzete nagy 

tetteit, jeles férfiait a nép minden rétegével meg- 

ismertetni. Ő, a ki büszkén mutat tul az oczeánon, 

hol véréből és csontjából való hatalmas nép lakik... 
nekünk nem kell-e okosoknak, elővigyázóknak 

lenni?! Ha protestáns ifjaink közül valaki az itteni 

vasárnapi oskolázás kitanulására szentelné magát 

s ezeket, az itteni szellemmel és tevékenységgel 

a Kárpátok közé ültethetné, nagy szolgálatot tenne 

nemzetünknek. (Folytatjuk.) 

s..szt.György, mart. 6. 

Naponta közeledik a tavasz. Ezt mi szent- 

györgyiekül kezdjük legkézzel-, s különösen legláb- 
bal foghatóbban tapasztalni. Pompásan sétálgattunk 
eddig azon képzelt kövezeten, mit a téli természet- 
nek ránk nézve igazán jótékony fagya alkotott tal- 
paink alá; de mióta a fagynak a nap enyhébb su- 
garai parancsolni kezdettek, leestünk az idealis ma- 

gasságból a tavaszi feneketlen sár azon mélységé- 

be, honnan a Petőfi János vitéze sem egy könnyeu 

rántaná ki a tremába jött fazakast. Szerencsések 

vagyunk azonban még mi, kiket a gondviselés ele- 

gendő hosszuságu lábakra állitott, s következöleg 

némi feljogosított önérzettel sorozhatjuk magunkat 

lő 
a darvak, gémek, gólyák, egy szóval a gázlók 

rendébe. Szánalommal kell tekintenünk ellenben 

azon apróbb embertársainkra, kik már ezután a leg- 

teedvezőbb esetben is testüknek csak két harmadá- 

val rendelkezhetnek, lévén a másik harmadrész a 

sár, fertöő és mocsár batalmában. 

A mult nyár folytán nagy nehezen megkez- 

detett ugyan a köveztetés városunkon is és folyt 

keső öszig, de oly csigsi lassusággal, hogy az e 

Tészbeni haladás még ma kezdetnek is alig nevez- 

hető. Terjedelmes piaczszerünk alig egy neháuy 

négyszögölnyi területe részesülhetett ezen kitünte- 

tésben; e kis részecskét is azonban ma már ásók 

és kapák nyomán lehetne feltalálni. Következőleg 

a publikum nyert a köveztetésben annyit, hogy mig 

más helyeken a sár feneketlen, e helyen legalább 

feneke van. Természetes dolog, hogy a hol ily ten- 

ger sár van, ottan viznek is kell lenni bövmérték- 
ben, különösen tavasszal, hómenéskor s főképp, ha 
ide képzeljük még az utczák sáneztalan voltát is ! 
Valóban a Libócz-, és Csiki utczák beillenének e 

mostani állapotjokban akár Velenczébe is. Ez ut- 

czabelieknek szerencséjök, hogy az olvadás lassan 

történt és történik: egy rohamos hó olvadás köny- 
nyen megáztathatná öket. Közelebb városunkban 
egy speculáns szellemti ember omnibust állittatott 

azon számitással, hogy majd aztán jó pénzért, he- 

tenként az embereket egyszer-kétszer Brassóba, on- 

nan meg vissza szekereztesse, s miulán kétszer meg 

is járta Brassót üresen, s pénze árán meggyőzőödött 

a felöl, hogy a mai világban csakugyan nehéz do 

log geseftet csinálni: lemondott a vállalatról. Mond- 
hatom, hogy egy jóra való csólnak jobban megfi- 

zetné magát városunkon e beállottt tavaszi napok- 

ban. Különben már ezzel is jó részt elkésett emli- 

tett atyámfia, mert éppen ma hallám fülbegyen, 

hogy városunk egy más vállalkozó szellemü, tevé- 

keny, mindennemü haladást pártoló, stb. polgára 

H..rich et comp. alkut tett egy ily rendeltetésü 

csolnak felől a csiki- és Libócz utczabeliek számá- 
ra... Örvendetes jelenség ! Nehogy azonban e szép 

vállalat is dugába döljön: ki van adva kemény 

büntetés terhe alatt, hogy a nevezett utczákban sán- 

czat ásatni senki meg ne kisértse... Véleményem 

szerint azonban szinte szükségtelen e kemény tila- 

lom, mert hiszen ugyan kicsoda akarná e pénzszük 
időben magát még sánecz ásatási költségekbe is ver- 

ni, ha eddig nem tette azt !? 

Mindezekhez kell aztán még képzelnünk az 
éjjeli sötétséget; a sárból szanaszét magasra emel- 

kedő s még valaha flaszterré válandó nagy köve- 

ket, s különösen a piaczsarok (a városi nemes ta- 

nácsbház szeglete !) barrikadejait!! Szerencsére mi 

birunk annyi topograpbiai ismerettel, hogy minde- 

zen mélységeket és magasságokat a sötétben is 

kellő biztonsággal kikerülhetjük; de ha egy idegen 

indul meg estve piaczunkov, tiszta számitása lehet 

a felől, hogy ha a nyak, és lábtörést valami nagy 

szerencsére kikerülendi is, de attól, hogy ez óriási 

sárfészket megheverje meg nem menekszik. Remé- 

nyünk van azonban, hogy mihelyt a város jobb 

idökben rakott adósságaitól megszabadul, első te- 

endői közé sorozandja, szép jövedelméből a kövez- 

tetés, világitás, hidak és sánczak jókarban tartását 

életbeléptetni. A mig pedig a történhetnék : bizunk 

a városi előljáróság s különösen a rendőrség felte- 

hető buzgóságában, hogy e részben addg is a leg- 

könnyebben s csaknem pénznélkül eszközölhető in- 

tézs edéseket nem mulasztandja el. Vagy talán vár- 

ni fog a „Kronstüdter Ztg.4 egy ujabb leczkéjére ? 

Nem ajánlom, mert a szomszéd a mint közelebb 

bebizonyitotta, nem a legkiméletesebb irántunk. 

Végül mindezeket eltekintve némi haladás is 

vehető észre városunkon, kivált az épitkezést ille- 

töleg. A közelebbi időkben nebány csinos ház emel- 

kedett itt ott. Ide sorozhatók különösen a piacz- 

szeren a szék kórháza, mely épitési izlés tekinte- 

tében akármely várost diszithetne; továbbá a — 
fájdalom! — ingékony és gyulékony városház; a 

piaez frontján diszlő Bogdán-ház sth. És e helyen 

nem hagybatom emlitetlenül az utóbbiakkal szem- 

bellő pálinka-masinát, mely a piaczot valami felsé- 

ges illattal árasztja el. Van pedig ez a tisztelt ma- 

sina egyszersmind töszemszédságában leglátogatot- 

tabb vendéglőnknek. Lobet képzelni, bogy az in- 

nen kiáradó s éppen a vendéglő ablaka alatt elfo- 

lyó masmmai üledék, bráhba s egyéb számtzött ma- 

teriák, mily hatalmasan ébresztik az evés és ivás 

ingerét, midöőn az ember befogott orral s bezárt 

szemmel átgázol rajtok!.. Vajjon fordult e meg az 

illetők közül valakinek eszébe, hogy mi dicső do- 

log lenne e nagy érdemü masinát innen tovább 

küldeni? Más, rendezettebb városainkon a masinák 
székhelye – ha jól emlékszem — a város künnesö 

része szokott lenni, nem pedig a piacz főtere. Már 
csak közegésségi s biztonsági szempontból is jó 

lenne nálunk is e dicsérendő intézkedést érvénye- 

siteni. Télben még csak türhető, de nyárban az ilyen 

masinás helyeket az ember nagyon örőmest kike- 

rülné, ha lehetne! 

Most erről ennyit! 

Városunkon s vidékünköa nagy mértékben 

kezd uralkodoi az ugynevezett ophthalmia grandi- 

losa szembetegség, mely a mint orvosok állitják s 

a mindennapi tapasztalat is igazolja könynyen ra- 

gadó és veszélyes. A mint értesültem, erről legfel- 

sőbb helyen hivatalos értesités már tétetett. Óhaj- 
tandó lenne a betegség gyors és alapos gyógyitá- 

sának minél hamarábbi elintézése, mert naponta ba- 

talmasan terjed s alkalmas szemorvos biánya miatt 

sokan áldozatai is lehetnek. 

Végül: a mult tél folytán egy műkedvelő tár- 

sulat alakult volt városunk kebelében s rendezett 

is nehány előadást a 350 o. é. frtba keritett 

szinpad s egyéb mellékes költségek fe 
dezésére. Közelebb a 350 frtos szinpad eladatott 

a városi tanácsnak (?) 50 forintért. A városi nemes 

tanács pedig, bekövetkezvén a farsang s az azzal 
kapcsolatos vigalmak, a szinpadot-mely a tánczte- 
remben volt velállitva leszedette s félrerakatta. Hogy 

ezután még mi fog történni a szinpaddal, melynek 
felállitási költségét a város- és vidék egyaránt fi- 

zette le az épittetőknek, nem találhatom ki. Megje- 

gyezni óhajtom, hogy a tavalyi bevételekről, az épit. 
tetési költségek visszafizetésének mikénti kezelésé- 

ről még eddig semmi nyilvános számadás nem tör- 

tént; pedig ezt megkivánná mind a társulati tagok 

becsületének gyanusitásoktóli megóvása, mind a jó- 

tékony czél ezime alatt áldozatokat tett, városi és 

vidéki közönség. Ajánljuk tehát az illetőknek (ám- 
bár niacs okunk és szándékunk eljárásaik iránt 

gyanut ébreszteni), hogy a nyilvános számadást ne 

késsenek minél hamarább megtenni a közönség meg- 

nyugtatására; mert különben e nem kedves köte- 

lességet — ad notam Ojtozi – kénytelen lesz vég- 

rehajtani 

Oczeáni Joákhim. 

Hazaiintézetek 
A ,Victoria" folyó hó 28-iki nagygyülése 

tepnapelőtt tartatott meg, mikor is a legfelsőbb le- 

irat az intézet megerősitéséről s kormánybiztos 

Szacsvay ő mlga kiküldetéséről felolvastatik. Az 

alapszabályok, minthogy a magyar szöveg megerő. 

sitve még nem érkezett meg, német nyelven felolvas- 

tatván, az elnök b. Jósik a L. inditványára a fonto- 
sabb czikkelyek magyar nyelven is felolvastattak, te- 

kintetbe véve, hogy a gyülés tagjai s mindenekfelett 

a részvényesek közül sokan nem értik a német 
nyelvet. A felolvasott szabályok után inditványoz- 

tatott, hogy köszönet nyilvánittassék mindazoknak, 

kik az intézet érdekében fáradozva, hazánkra nézve 
e fontos egyletet létre hozták, továbbá javaslatba 
hozatik, hogy az intézet czégje szabályszerüleg a 
törvényszéknél rögtön bejelentessék , s igy működé- 

sét kifogástalanul kezdhesse meg. E javaslat után 

határozattá lön, hogy miután a czégbejelentést a 

rögtöni bejelentés ugy sem történhetnék meg, mi- 

után azt előbb az iparkamaránál kell megtenni. 

Ezután merül fel azon kérdés, ha valjon a részvé- 

nyesek határozatképes számmal vannak-e össze- 

gyülve vagy meghatalmazottaik által képviselve? 
Miután kiderült, hogy az alapszabályok értelme 

szerint böven vannak képviselve a tagok, s igy a 

gyülés szabályszerüleg műüködhetik, az egyik rész- 
vényes kijelenti, hogy tagja levén azon bizottmány- 

nak, mely a részvényesek igazoló jegyeit állitá ki, 

ugy tapasztalta, hogy a beérkezett felhatalmazá- 

sokkal visszaélés történt, melyeknek megvizsgálását 

Kirándulás a Provenceba.*) 
A genfi tó mellől. 

Mindjárt két hete lesz, mióta Helvétia tündér 

szép hegyei és tavai között kóborgok. Találkozbat- 

tál volna velem a kedves sötétségü solothurni bér- 

czek alatt, melyeknél a Sziléziában töltött szép na- 

pokra oly jól esett emlékeznem; a kormos Nevcha- 

telben, melynek avas kinézését kellemesen enyhitik 

az ért fekete gerezdre boruló vidám szölölombok 

és a hosszu, fehér-zöld tó. Összeakadhattunk volna 

már előbb a Bodensee regényes tükrén; itt a ró- 

maiak ,„hajdanonta" flottát tartottak, most hullá- 

mait csak egy pár gözös szeldeli, mely az utaso- 

kat Lindauból Romanshornig vagy Rohrschachig 

hordja; — vagy Zürichben - mert ott is töltöttem 

egy napot, de erösen szakadt az eső Uetli felől, s 

a safran-kávéházban egy korsó bajor sör mellett 

egész este szomorun kellett hallgatnom a három 

olasz muzsikust, kik közül a guitarroos időnkint 

fölemelkedve, kedves svájczi dialectussal zengte Lin- 

dából azt az áriát, mely gyermekkoromban Kolozs- 

divatban volt: 
A ki tőled elszakaszt, 

Az ég halálra sujtsa azt !1! 

és a többi. (Erre le a sört is a kávéházban mérik 

de bezzeg nincs oly jó virsli hozzá, mint Pesten a 

Zrinyiben, azaz, hogy semmilyen sincs.) Sőt rám 

bukkanhattál volna Genfben a Rosseau-szigetén, hol 

a harsány svájczi törökmuzsika ingyen hangverse- 

nye mellett két, honfitársammal, kiket szavukról 

nagy örömmel ismertem magyaroknak, késő estig 

elbeszélgettünk. Igénytelen emberek voltak, miért 

nagyitsam ? egyik betüszedő Puky és Pfeffer re- 

nommirt jeles nyomdájában; a másik zalamegyei 

szűületésü ruthen fi, ez már 49 óta künn van, spe- 

cialiter Kossuthnak inasa volt akkor, később Türr- 
mek; megjárta Kiutabiát, Maltát, Angliát és több 
országot; közte volt a marsalai ezernek; a sze- 

méből látszik, hogy jó katona és nem éppen le- 

hendék ember; megvallja, hogy muszka, de szereti 
a magyart és tud remélni tüzes-kegyetlenül; most 

megunta Nápolyban a zaiványok ellen harczolni, 

mint többen megunták, de szeretne ujra lóra kapni, 

igy beszélte. Örvendettek, hogy olyan embert láttak, 

lze 
) Mutatvány a korán elhunyt jeles iró sajtó alatt levő mun-

 

káiból. 

a ki most jő a hazából, s nekik hirt mond; a musz- 

ka mindenkép két pohár sört fizetett értem, s ezt 
is szivesen fogadtam; aztán azon viszonyokat ille- 

tőleg, melyeknek állapotánál fogva éppen ő lehetett 

legközvetlenebb tauuja, kaptam oly felvilágosttáso- 

kat tőle, melyeket mástól nem kaphattam volna. 

Nekem is vannak érdekes adataim a 49-ki emigra- 
tio történetéhez, még nem ismert fontos részletek ; 

várom az alkalmat, hogy ezeket összevetve s com- 

mentálva, napvilágra bocsáthassam. 

Hanem miért előre elfecsegnem e kis kirán- 

dulás momentumait? Sorban mindenről mondok va- 

lamit, a mit láttam, de leginkább csak olyat, a mi 

Bedekerben még nincs, mert nem ismerek unalma- 

gabb fogást, mint rendre elszámlálni a képtárakat, 

szobrokat, kerteket vagy hidakat, melyekkel az ol- 

vasó képzelete semmit sem nyer, és a melyeket a 

conversations-lexiconokból ugy is meglehet tanulni. 

Aztán a ki megtanulja is, ha szemével nem látta, 

nem veszi hasznát. A hüs, kies Salzkammergutról 

pedig ilyenformát kellene irnom; én a folyóktól ha- 

sitotf, erdőktöl koszoruzott kösziklás Erdély fia, az 

édesen zord, vadul mosolygó imposant szépségeitől 

el voltam ragadtatvá és bár nagyon szeretek éjsza- 
ka utazni, akárhányszor járnék erre, mindig nap- 

pal jönék keresztü rajta. Most az a szerencsétlen- 
ségem volt, hogy együtt kellett utaznom a linzi „ju- 

ristentagról jövő németekkel, kik a ,Festlichkeit4 

részletezésével, a szónoklatok, zászlók, kolbászok 

és omelettek rajzával a benyomás minden nyugal- 

mát tönkre tették. „Aber das Bier war gut" — e 

volt a refrain; alig vártam, hogy elváljak azoktól 

a nyulszáju fajankóktól. Szép csendes délután volt 
mikor Münchenbe érkeztem, s két óra állomási idő 
a vasúton : éppen elég arra, hogy a nagyszámú 

czukrászboltok egyikében az öszi nap hevét egy 
csésze fagylalttal engeszteljem, a müncheni ,Punsch- 
nak egy ránk magyarokra pattantott óriás elmés- 

ségén megakadjak — hó ! el kell mondanom a nagy 

szerű witzet, tehát: „A magyar földhitelbank meg 

van erősitve. E szerint jövőre a magyar földbirto- 

kosoknak nemcsak zsidóikat, de pénzöket is lesz 

hová fektetni,4 (t. i. Bank pad). Ez az egész, mit 

a sógor ki tudott sütni ellenünk, látszik, hogy olyan 

ember irta, ki ha megrészegszik is, nem hasra esik, 

hanem hanyatt. 

Mondom volt időm szemügyre venni azt a 

kopott és itt-ott kisuviczkolt bajor, várost megjár- 

tam keresztül-kasul; nem sajnálom, mert nekem uj 

volt, s az uj és ismeretlen mindig képes érdekelni 

s csak azt bánom, hogy Lajos király Pantheoná- 

nál vesztegettem az időt; tisztelet-becsület Tilly és 

Wrede tábornokoknak és minden vám egyesületi tá- 

bornoknak, egyenkint összevéve, hanem arra nem 

szolgáltak meg, hogy értök egy negyedórát nyar- 

galjak a csengetyüszórá. Szintén elkéstem a vonat- 

tól, pedig hát elvem Németországban meg nem hál- 
ni — kivált Münchenben - a kőbe! még akadna 

valaki, a ki a többek után műüncheni hazafi- 

nmak" is kikiáltana ! 

Hajnaiban mindazáltal kiértünk Svájcz sza- 
bad földére. Nagyot szuszszantam. Körül-belől il- 

lusió, mert hisz a Svájcz szabadsága nekem nem 
sokat basznál. Mindegy ba illusio is, miután a tőb- 

bit kénytelen voltam tüzbe lökni, a meglevőkrőöl 
nem mondok le könnyen: a két könyvet - mikép 
Sybilla — csak oly drágára tartom, mint a tizen- 
kettőt, melyből tiz már hamuvá lett. 

Még sötét volt, mikor a kormányos segélyé- 

vel (minthogy a lépcsöket már bevonták) a gözhajó 
hátára ugrottam, s kicsiben mult, hogy egy kis 

rögtönzött és önkénytelen hideg fürdőben is nem 

lőn alkalmam részesülni, de már jó szántomból is 
annyi hideg vizet és hideg szivet próbáltam, hogy 

ezt a kis mal-apropost tán kutyába sem vettem 
volna. A hajón egy magyar urral is találkoztam, 
nem tudom, hogy megsejtettük egymást, s ő azt 

kérdezte : mesterember vagyok-e ? Csak azt nem 
kérdezte (mivel bizonyosan nem olvasta Székely 
József „Liliputi Tóbiásátá) : kántor-e vagy csizma- 

dia ? Én akkor azt feleltem volna : kántor! Mert 
legatus voltam hajdan a ballai ev. ref. sz. ecclé- 
siában, pünkösd ünnepére; énekeltem s prédikál- 
tam ötször — moi. Igy azt válaszoltam : „igen is, 

iró mesterember vagyok.4 Hát ön ? Azt gondoltam 

kávésnak mondja magát, de nem tudott semmi mes- 
terséget mondani. Úszrevettem, hogy ö az alatt 

holmi kézimesterséget értett. Utóbb aztán én is 

bánni kezdtem, hogy bevallottam a magamét. Egyéb- 

iránt - — azaz : hogy majd, ha összes müveim 

mellett aczélmetszetű arczképemet veszitek, mond- 

játok meg hazám leányai : ugy nézek-e én ki, mint- 

egy kalapos vagy csizmadia ? ! Nem, nem: azt a 
kedves honfitársat bizonyosan az apám öreg róka- 
bőr bundája vitte vizre, mely még Wagramnál csak 

ugy odavetve hevert a waggon egy szegletében, 

ott a bucsuzó nyár és a dicsöség kettös napja he- 
ven sütött; Augsburgon tul már a szükséges czik- 

kek közé küzdte ki magát és Lindaunál, a hüvös 

reggel, a nélkülözhetlenek sorába tartozott. Jói van, 

a bunda talán kissé kopott és ócska szabásu, de 

én mindig kényelmesebbnek tartom a jó lágy prém 

közöl nyugodtan élvezni a vidék bájait, mint valami 

kurta cacadonban fúni a körmömet és számlálni a 
statiót. 

A mi hajónk Lindau és Romanshorn közt, 
éppen a tó kellő közepén lebegett, mikor a látha- 

tár nyugatifelén egy furcsa lángvörösen tarkálló 
csik jelentette a napot. Aztán bomlott ki maga, 
mintegy rózsaszin szekér, a keleti havas hegyek 
fölött, de jó darabig még csak kékes szürke párá- 
zat megett maradva. Ez alatt a szemközti partra 

hajózöld dombok csodaszép panorámát alkottak, a 
mint a nap nagy lassan és nagy fényesen hatal- 

mába vette öket. Előbb meggyult egy fehér ház és 
üveg tornácza, mikép Ariosto büvös ragyogásu 
aczélkastélyai, ugy lobogott; azután a másik; utol- 

jára az egész hegyláncz égett, s nézte magát a viz 

csöndes tükrében. 
Különben aztán az, ki a Retyezát alját, s a 

Cserna és Zsily völgyét ismeri, Romanshorntól Zü- 

richig nem lesz különösön meglepetve a táj szépsé- 
geitől; söt a hátszegvidéki havasok környéke ezt a 

vonalt, mind a láthatár imposant nagyságában, mind 

a benyomás álomszerű lágyságában felülmulja. Ha- 
nem a svájczi élet sajátsága és most az öszi colorit 
az, a mi a szemlélőnck élvet és az utnak érdeket 

képes kölcsönözni. A barna erdők tövében öszi 
lakkal boritott és csatornáktól keresztül-kasul hasi- 
tott friss rétek ; a hűs légben kétszeres kecscsel és 

elevenséggel mosolygó, sürü, piros tarka virágbok- 

rok, melyek Bécsen tul már minden vasuti állomás- 
nál a leggyönyörübb parkot képezik; a csodálato- 

san összerovátkolt és emelt helvét épitészet, váracs- 

szerü, udvartalan ódon házaival, lépcsőivel, nehéz- 

kes fedeleivel; a luczerna vagy máléföld közé ül- 

tetett törpe sorszőlök, mindegyre köfallal ótalmazva 
a hegyektől lecsapó viz ellen; az egymást érő tiszta 

patakok, ligetek; a sveiczertehenek és angol ladyk 

vörösek mind a ketten, ezek mindegy képbe folyva 

össze, kellemes izgatottságba hozzák az embert és 

némi tápot nyujtanak a kedélynek. A mi az ango- 
lokat illeti, ilyen tájt egész Helvetiát ugy ellepik, 
hogy öket a rajz sérelme nélkül ki nem lehet hagyni a 

számitásból; minden szálloda, minden pályaudvar 

nyüzsög tölük, a vasutról szinte leszoritják az em- 

bert, én legalább Zürichben csaknem elkéstem mi- 

attok, de más is; menj tóra, barlangba, hegyre : 

ott találod a magad kandurképü szürke lordját, a 

nagy kezt, lepcses ladykkal, kinek-kinek egy hosz- 

szu hegymászó bot a kezében; anyja egynek sincs, 

nem tudom hova tette. zilahy Károly. 

legközelebbi bizottmányi gyülés teendőivé teszik, a



kivánja. Erre elnök b. Jósika L. ő mlga kérdi az 

emlitett bizottmány elnökét, hogy mi történt a beérk
e- 

jett felhatalmazványokkal. A bizottmány elnöke
 Hincz 

György ur kijelenti, hogy ámbár elnöke volt az 

emlitett bizottmánynak, de bokros s éppen közüg
yü 

foglalatosságai miatt nem lehetett jelen folytonosan 

a bizottmány között, s igy megtörténhető, hogy az 

intézet alsóbb ideiglenes hivatalnokai által vissza- 

élések követtettek el, de tudomása egyébről nincs, 

mint hogy l4 darab betöltetlen felhatalmazás az 

iroda asztaláról eltünt, melyek később betöltve
 ke- 

rültek vissza. Az emelt vád folytán az elnök részé- 

ről becsületben járó ügynek tartja a dolgot, miután 

elnöksége alatt történt meg, s egy e czélra kikül- 

dendő bizottmány által megvizsgáltatni óhajtja a 

netalán történt visszaéléseket, nehogy később azon 

alapos vád érje, hogy tudta a visszaélést, s nem 

tett ellene erélyesebb lépést. 

Ezután heves vitatkozás keletkezett ezen 

kérdés felett: „bizottmány" e vagy választás 4? 

Végre általános többséggel elfogadtát a bizott- 

mány kinevezését; a mely állott b. Józsika Lajos 

ő mlga elnöklete alatt : Zeyk József, Simon Elek, 

Dózsa Dániel, Szentgyörgyi József, Wagner Fri- 

gyes, Tompa Károly tagokból. Ezzel a gyülés el- 

oszlott. 

Tegnap a gyülés 11 órakor tovább folytatta- 

tott, mikor is elnök báró Józsika ö mga a jegyző- 

könyv felolvasása után, mint a bizottság elnöke je- 

lenti, hogy a bizottság a felhatalmazványokat meg- 

vizsgálva, azokban talált ugyan apró hibákat s il- 

letéktelen beavatkozásokat is, de nem olyat a mi- 

által a felhatalmazványok érvényét teljesleg meg- 

lehetne semmisiteni, a hiányok inkább abból ered- 

tek , hogy azoknak beadására, s kiállitási módoza- 

tára nézve kellő előintézkedések nem történtek, de 

semmi akadály nincs arra nézve, hogy a választás 

végre hajtassék. Ezzel a választás elhatároztatott. 

A ,„Victoriat egyik munkás alapitó tagja Kiss 

Mór, mint jelölt az egyik igazgatói állomásra , ki- 

jelenti hogy elfoglaltatása miatt azon állást el nem 

fogadhatná. Elnök ő mlga köszönetet mond Kiss ur 

eddig kitüntetett szorgalmáért s ügy szereteteért; 

Biasini, Bányai V., és Rucska urak választmányi 

jelöltségökröl szintén lemondtak elfoglaltatásuk mi- 

att. A választási bizottság kineveztetvén, az ered- 

mény következő : Elnők: b. Józsika Lajos. Alelnök : 

ft. Hincz György. Igazgatók : Dózsa Dániel, gróf 

Sehweinitz Gyula, Kövári László, Wagner Frigyes. 

Választmányi rendes tagok : Korbuly Bogdán, dr. 

Fischer Lajos, Folly Mihály, Groisz Nándor, gróf 

Károlyi Ede, Poch József, b. Szentkereszti Zsig- 

mond, Simon Elek, Stein János, gróf Horváth Toldy 

Lajos, Zeyk József, Pataki Sándor. Választmá- 

nyi póttagok : gróf Andrásy Gyula, b. Bornemisza 

János, Krémer Ferencz, Staschitzky Pál, Vajna 

Sándor, dr. Szombathelyi Gusztáv. Revisorok: Ve- 

lies Károly, Frits Albert, Szentgyörgyi Józset, 

Klatrobecz János- Máday János, dr. Salamon Jó- 

zsef, Tauffer Ferenecz ifjabb, Boér Sándor. 

Miután igy a választási eredmény felolvasta- 
tott, Bányai V. inditványozza, hogy a választmány 

által a szabályok magyar szövege annál inkább 

sürgettessék, mert folytonos szükség van az authen- 

tikus magyar szövegre; továbbá a belső ügy keze- 

lési nyelv is, a mely magyar jegyzőkönyvileg le- 
gyen megemlitve, elfogadtatik. Simon Elek inditvá- 

nyára elhatároztatik, hogy a felhatalmazványok ki- 
állitása s szétosztása körüli eljárásra nézve az 

igazgató választmány állitson fel rendszabályt a 
jövő közgyülésre, igénybevévé azt, terjeszsze a gyü- 

lés elé. Ezzel az ülés eloszlott. 

Különfélék. 
,, A hátralevő pályamüvek végre és vala- 

hára csakugyan szinre kerülnek. A szinlap legkö- 

zelebbről a „Bajszerzőté hirdeti, mely ha jól 

vagyunk értesülve, szombaton kerül szinre, ehez 

egy hétre pedig, mint utolsó pályamű, a ,Lelencz.". 

*, Az 1848 - 50 évbeli követelések a cs. k 

hadsereg részére tett szolgálmányokért, mint egy 

bécsi félh. lap irja, ő Felsége meghagyásából még 

a jelen év folyamában teljesen kielégitendők. Erre 
nézve a „Hortobágy« megjegyzi, hogy Debreczen 
városnak pénzügyi helyzetén nem kis mérvben se- 

gitend ez örvendetes körülmény, a mennyiben mint 
tudjuk, az orosz hadsergek részére tett szolgálmá- 

nyok összege 135,618 frt 7 krra, az osztrák had. 

sereg részére tett szolgálmányokért járó követelése 

pedig 147,917 frt 38 krra, s igy összesen ; conven- 

tios pénzben 283,535 frt 45 krra rug 
,A debreczeni állandó szinház igazgatói 

állomásála pályázat van hirdetve. Zárt határidőül, 
a sürgető körülmények miatt a közelgö april 5-ike 
tüzetett A ,„Hortobágy" szerint eddig három pá- 

lyázó jelentkezett, u. m. Illésy György, Reszler Iet- 
ván és Latabár Endre. 

,*, Münchenben a szerencsétlen lengyel szám- 

tzöttek egelyezésére egylet alakult, mely az oda 

érkezőket pénzzel látja el, hogy Amerikába kiván- 

dorolhassanak, 

A Batthyány-féle jószágokat, melyeket a 

brüszszeli bank gróf Batthyány Ágostontól vett meg, 

Bicskén, a bank még folyvást árulgatja. Jelenleg, 
mint a „M. S.4-nak irják, egy zsidónő árulja, de 

hasztalan, mert a mostoha viszonyok nem küldenek 
vevőt; de az is lehet oka, hogy fölcsigázott áron 

nál alkalmasabbnak mondják a harmadikat, Vlode- 
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akarnak tul adni rajtok, például a 2,476 holdból 

álló határért, melyet a lakosság meg akarna venni, 

30 év alatt lefizetendő 480,000 frtot kivánnak. 

,, Tuadva van, hogy a „magyarországi prot. 

irod. egyleté, melynek alapszabályait s az engedé- 
lyeztetésért való folyamodást b. Vay Miklós ő exja 

terjeszté a helyt. tanácshoz, nem engedélyeztetett. 

Miután ez ügy későbben az udv. cancelláriához is 

terjesztetett, m. é. nov. 10-én egy helyt. tanácsi le- 

irat érkezett le, melyet a „Prot. Lap.4 most egé- 

szen közölnek. E leiratban hangsulyoztatik, hogy 
az engedély azért nem adatott meg, mert a kér- 

déses társulat, mint alapszabályaiból kitünik, nem 

lett volna tisztánirodalmi jellegü, hanem ter- 

vezett feladata az, hogy a magyarországi autonom 

protestáns egyház védelme alatt Magyarországon 

átalában előmozditsa a culturát s a prot. egyházi 

életet. A társulat engedélyeztetése tehát annak ki- 
zárólagos irodalmi jellegétől van függővé téve, s 

hogy a prot. egyháztól egészen függetlenül állit- 

tassék fel. 

,*, Garibaldi leánya, Teresitának fia született, 
kit a caprerai sziklafészek ura az amerikai Egye- 

sült-államok elnöke iránti tiszteletének kifejezésére 

Lincoln-nak nevezett el. A naptárban bajosan fogja 

meglelni az uj világpolgár e nevet. 

*, Szabolcsban a nagyfalusi lelkész, a köz- 

tiszteletben állott 74 éves agg Fazekas György, 
családi s egyéb csapások miatt kétségbeesve, agyon- 

ötte magát. Ritka eset az öreg korban. 

„*. Az orosz udvarpál komoly aggodalmakat 

okoz a trónörökös állapota, kit már féléve kinoz a 
köszvény Nizzában, s aligha lesz belőle ép ember. 

A czár második fia sem való a trónra, hanem an- 

mar nagyherczeget, ki szellemi és testi jelességek- 

ben gazdag ifju. Sajátságos, hogy az orosz ural- 

kodó-családban anynyi ivadékon keresztül alig volt 
rá egyszer eset, hogy a születési joggal biró nagy- 

herczeg jutott volna a trónra. 

,*, E hóban hunyt el Lembergben Kowals- 
ki János ruthén áldozár, 102 éves korában. Az el- 

hunyt e magas korban is teljes egészségnek örven- 

dett, s lelkészi kötelmeit 100 éves korában is pél- 

dányszerü pontossággal végezte. Egyik érdeme azon 

jótékonyság, melylyel a przemysli egyházmegye 

„özvegy- és árvaalapjának? 5000 forintot adomá- 

nyozott. 
,*, 16,000 énekes jelentkezett eddigelő a má- 

jusban tartandó drezdai nagy dalárünnepélyre. 

Drezda városa csak az előleges költségekre 72,000 

tallért utalványozott. 
*. A pécsmohácsi vaspálya középállomásán 

Villányban e hó 14-kén Eckenfels Friedrich nevü 

lakos saját nejét fejszével agyonütötte. A szeren- 

csétlen nő a tettesnek második neje levén, hallo- 
más szerint ennek nagykoru gyermekei a gazdasá- 

got törvényesen felosztották maguk közt, mostoha 

apjokat azonban, ki már évek óta azt segitette gya- 

rapitani, kizáratták; e rosz bánásmód okozhatta tán 

azt, hogy az érintett családfő már egyidöben saját 
magán akart gyilkosságot elkövetni, de idejében 

megmentetett. A most nején elkövetett gyilkolás 

után Virágos mellett a folyóba akarta magát ölni, 
de ismét megmentetett; mire őt a hatóság elfogván, 
Pécsre a megyei törvényszék elé viteté. 

G,) A következő nyilatkozat közzétételére 
kérettünk, melyet a beküldő ur engedelmével ne- 
hány csendes észrevétellel fogunk kisérni. T, szer- 
kesztő ur ! Bátorkodom soraimmal alkalmatlankodni, 

minekutána t. lapjának 36-dik számában azt olvas- 

tam, hogy én nagyon szeretnék ujra Fol- 

linuszhoz szerződni, egy igazgatóhoz, 

k1 oly roszul fizeti tagjait; 1) mondja t. uj- 

dondásza. 
Ezen élezre 2) csak azt kérem t. ujdondászá- 

nak válaszolni, hogy ezelőtt 3 hónappal, ugy szinte 
6 héttel engem Follinusz ur maga megszóli- 
tott, hogy a szerződést megcsinálnánk és még azt 
is meghatároztuk , hogy 8 hónapra terjedend a 

szerződés ideje; de mind eddig Follinusz ur sem- 

mit sem szólt, 4) minekutána pedig én Prágából 
szerződést kaptam, mint müvelt ember 4) kö- 

telességemnek tartottam azt Follinusz urral közölni, 

azon hozzáadással, hogyha 24 óra alatt 6) választ 

nem kapok, a szerződést virág vasárnapkor felbon- 
tottnak tekintem. Follinusz ur engem még válaszra 

sem érdemesitett, miért nem, azt ő jobban 

fogja tudni, 6) miből az következett, hogy én a 

1) Ezt ugyan kérdéses számunkban nem mondottuk, de 

ha mondtuk volna történetesen, olyan igazságot beszéltünk 

volna, melyet ön is tisztelt ,müvelt férfiu" éppen e nyi- 

latkozatában elismer az által, hogy az állitólagos prágai 

szerződés aláirását 24 óráig felfüggeszté, bizonyosan nem 

azért, mintha nem szeretne szerződni Follinusz- 

hanem éppen ellenkezöleg, mert jól tudta ön, hogy a 

prágai szinház ajánlata távolról sem nyujt önnek oly előnyös 

feltételeket, mint Follinusznál élvezett egy és három ne- 

gyed évtől fogva, mely idő alatt önnek tisztelt „müvelt fér- 

fiut az a rosszul fizető igazgató közel 6000 forintot fize- 

tett ki. . 

2) Nem volt szándékunk élczeskedni önnel tisztelt „mü- 

velt férfiut, tudja kérem a vicz olyan dolog, a mit előbb 

ki kell érdemelni, s csak azután lehet igényt tartani reá- 

szal, 

9) Ugy látszik, nem erőssen nagy szüksége van önre 

most már, mert különben válaszolt volna. . 

4) Be tréfás egy ur őön tisztelt ,müvelt férüut! . 

8) Miért tűzött ki ön határidőt tisztelt ,müvelt frhk 
ha nem szeretett szerződni ? 

8) Ugy tudjuk, más tenoristát szerződtetett ön a k 

„müvelt férfiu.s . 

szerződést prágai operaszinházhoz alairtam és virág 
vasárnap el is indulok. Kérem t. szerkesztő urat 

ezen utolsó sorokat közleni. 7) 

Ezekután bocsánatot kérve az alkalmatlanko- 

dásért, maradok egész tisztelettel 

Kolozsvár, mart. 23-án 1865. 
Fektér Ferencz. 

Politikai hirek. 
Austria. A „Nat. Ztg. következő bécsi le- 

velet közöl, a ministerválságról : ,Ezen hirek meg- 
czáfoltattak és helyesen, mert valóban nincs azok- 
nak e pillanatban semmi tényleges alapjuk. Schmer- 

ling ur nem nyujtotta be lemondását, s nem is 
szándékozik benyujtani. Mind ennek daczára általá- 
nosan meg vannak gyözödve a felöl, hogy a jelen- 

legi kabinet napjai meg vannak számitva. Mulasz- 

tásai mélyen megrenditették állását, s többé nem 

képes leküzdeni azon nehézségeket, a melyek mind 

be-, mind kifelé napról napra aggasztóbb mérveket 

vesznek. Beleredi R. grófot egy mérsékelt feudalistát 

emlegetik Sehmerling ur eshetőleges utódául. Ezen 

kinevezés csak azt mutatná, hogy uj kisérletet 

akarnak tenni az állami viszonyok megszilárditására. 

Egy némely dolgot, mit eddig alkottak, megváltoz- 

tatnának, vagy egészen abba hagynának. Sőt a 
februari alkotmány revisiója, az octoberi diploma 
értelmében s octroyálás utján, igen valószinü. De 

ez is csak intermezzo lenne a császári állam jelen- 

legi történetében : mert csakhamar ki fogna derülni, 

hogy ez uton végre nem hajtható Austria reorgani- 
satiója. Beleredi gróf rövid idő alatt elhasználná 

magát s hamar le kellene tünnie a politikai szin- 

padról. Valamint a pénzügyi kérdésben, ugy a bel- 

politikában is palliativ eszközökkel dolgoznak. Már 

nagy eredménynek tekintik, ha sikerül elháritani a 

bajt darab időre. A mi Schmerling urnak nem sike- 

rült, Beleredi grófnak még nehezebben fog sike- 

rülni; ha azt hiszik, hogy ö képes lesz megoldani 
a magyar kérdést, miután teljes szabad kezet fog 

kapni arra nézve, már azért is tévednek, mivel a 
gróf pártja az 1848 iki törvények államjogi érvé- 

nyességét illetőleg még merevebben ragaszkodik a 

negatio elvéhez, mint Schmerling ur pártja, Az 

1848-diki törvények elismerése nélkül pedig nincs 

egyetértés Magyarországgal." 

A ,„Debattet-ban következő érdekes czikket 

olvasunk : „Maga a régi pénzügyi bizottmány indit- 

ványozá, hogy a második budget egy uj bizottmány 

elé utasittassék. Ezen inditvány által a kormány 

igen olcsó gyözelemhez jutott. Ekkor lépett fel 

Toman ur ellenkező inditványával, s mindjárt va- 

lami titkos küzdelem kezdett mutatkozni. Egy ur a 

centrumból elhagyta a termet, s visszajött csak- 

hamar Schmerling és Hein minister urakkal. A két 

minister aztán az egyik jobb, a másik bal irány- 

ban járá be a padokat. Arczkifejezésök nagy érde- 

keltséget mutatott. Majd ide, majd oda integettek. 

Szóval oly nyájas leereszkedő viseletet tanusitottak, 

a miért az ily magas és hatalmas urakat eléggé 

dicsérni sem lehet, de a milyenre az angol minister, 

aristocraticus előitéleténél fogva, soha alá nem bo- 

csátkozik. 
Igy következett be a nagy pillanat, s az ered- 

mény 9 szavazatot tüntetett fel Toman ur ellen. 

Ha hozzávetjük, miszerint a régi bizottmány tagjai 

nem szavaztak, vagy gyöngédségből maguk mellett 

szavazni nem akartak, láthatjuk, hogy az „Oesterr. 

Ztg.4 fulminans czikkei a bizottmány „csekély több- 

ségei ellen, nagyon erőtlen alapokon nyugod- 

hatnak. 

Franoziaország Páris, mart. 28. Az 

ultramontan ,Monde"-nak Rómából irják : Sartiges 
ur megint látogatáson volt a vaticanban, s ujra 
emlitvén a franczia csapatok visszahivatását, a 

pápa oly hangon felelt, mely kitünteti azon gyen- 
gék erejét és reményét, a kik Istenben biznak A 

pápa igy felelt: „Jól van, vonják önök vissza csa- 
pataikat; miattam akár mindjárt holnap, ha tetszik, 
de ne fenyegetőzzenek szünet nélkül. A mit akar- 

nak tenni, tegyék azonnal. — A ,Monde" erre igy 

folytatja : Tudjuk mit tesz e kifejezés, a mit tenni 
akarsz, tedd azonnal. Krisztus szólalt igy az utolsó 
vacsorán Judáshoz, a mint ennek árulását szemére 

vetné: (uod facis, fac citins. - Tegnap tartották 

meg Belmontet képviselőnél mart. 
emlékét. Az asztalon a vendőme téri napoleonoszlop 
mintája állott. Belmontet ur beszédet tartott, mely 
mindent felül halad, a mit e nemben a bonapartista 
enthusiasmus felmutat. A nagy császár kis kalapját 
a dicsőség háromszögének nevezte. Inditványozta, 
hogy Anglia kényszerittessék megfizetni Franczia- 

országnak azon 600 milliót, melylyel 1815 óta 

tartozik, a kamatokat is hozzá számitva. Kivánta, 

hogy ezen értelemben a senatushoz kérvények in- 
téztessenek. Inditványozta, hogy az 1811-ki decre- 

tum értelmében minden magas hivatalnok , 
államtestek tagjai, a polgármesterek, püispökök, 

egész Francziaországból a Mars mezőre gyüljenek, 

s ott hódoljanak Napoleonnak. Belmontet ur Ven- 

dégeinek minde dolog nagyon megtetszett. ! 

Dronyn azon sürgönye, mely a sehleswig- 

holsteini lobogót elismeri, de a dán lobogót szerző- 
désileg megillető kiváltságokat megtagadja töles 
mart. gorán kelt. 

) Szivesen megtettük, mint láthatja, meghag
yttik önnok 

eredeti irmodorát t. ,művelt férfu." .. 

20. napjának 

s az 

Abd-el Kader1 Párisba várják. Hire jár, hogy 
Algirban a kabylfölkelés növekszik. Az ellenzék és 

a többség egy töredéke jobbitmányt akarnak elő- 

terjeszteni Duruy terve javára; előreláthatólag élénk 
lesz e fölött a vita. Tegnapelőtt egy külügyi titkár 

bellonak. 

is állitja, hogy a sept. conventio mellett titkos 

pontok is vannak, s hogy minden czáfolatot meg- 

előzzön, jelenti, hogy az okmányt martius 20-kán 
közzé teendi. 

Németország. Köln, mart. 21. A „Köln. 
Ztgé hosszun czikket közöl: „Kárpótlások Austtia 
számára czim alatt, melyben tekintettel az osztrák- 

német ellenzékre, Poroszország kötelezettnek állit- 
tatik, hogy Austriát a herezegségek társas birtokáért 
kárpótolja egy felső siléziai határvonal átengedése 
és a becsülettel megférő pénzbeli kárpótlással. 

Augustenburg hg is pénzzel lenne kárpótlandó s ez 
minden félt kielégitene. ... 

Hamburg, mart. 21. A király születésnap- 

ján átnyujtandó felirata a holsteini lovagrendnek 

bizalomteljes várakozását fejezi ki az Elbeherczeg- 
ségeknek Poroszországhoz csatlása iránt. 

Berlin, mart. 22. A „Prov. Corresp." irja: 
A követekháza oka, ha az általános jelentés tár- 
gyalása után kinos helyzetben találja magát. Vá- 
lasztása van a költségvetés tárgyalása közt ugy, 

mint elő van terjesztve és a tanácskozás visszave- 

tése, tehát az alkotmányos kötelesség nem teljesi- 

tése között. A porosz csapatoknak az Elbe-herczeg- 
ségekben meg van engedve, hogy az ott születteket 
önkénytes katonai szolgálatra fölvegyék, a nélkül, 

hogy a porosz alattvalói jog kinyerését követeljék 
tölök. 

A fő diadalünnep a Rajnatartománynak Po- 
roszországgal egyesitése alkalmából a király jelen- 

létében fog Aachenben véghez menni. Kölnben tar- 
tották volna meg, de az ottani városi képviselet 
eljárása ezt gátolta. III. Vilmos Frigyes emlékének 
fölszentelése azonban ugyanott a király jelenlétében 

menend végbe. 
Berlin, mart. 23. A képviselőház mai ülé- 

sében a pénzügyér következö törvényjavaslatot ter- 

jesztett elő: A kormány felhatalmazandó, h ? 
behozatali vám azon tételeit, melyek a B. ársza- 
bály 6. §-a szerint 1866. jan. 1-én lennének élet- 
beléptetendők, már 1865 jul. elsején léptesse élet- 
be. A törv. javaslatot a kereskedelmi és pénzügyi 
egyesült bizottmányhoz utalják. ca8r.az 

Dánia. Kopenhága, mart. 22. Az alkot- 
mány-kérdésben kiküldött közös bizottmányhoz ér- 
kezett közlés szerint a kormány a választók javas- 
lott osztályozását elfogadja, de magasabb választási 
census s a helyi hivatalnokok választóképességé- 
nek mogszorítása mellett. A kiegyezés e szerint 
nem valószi 

Oros rszág A ,„Journal de St. Peters- 
bourg4 Gortsakoff bg. egy köriratát közli a közép- 
ázsiai hóditásokat illetőleg. Eköriratban Gortsa- 
koff azt mondja, hogy e foglalások szükségesek 
voltak, s hogy Oroszország nem keresi a hóditáso- 
kat és bonyodalmakat, melyek a belső haladást e sak 
akadályozzák. 

Mexiko. Látogatásra várják a babantii her- 
czeget, A franczia egyháziviszály kimenetelét figye- 
lemmel kisérik az itteni udvarnál. Mint 

Napoleon császár minden hónapbana til 
nyöket küldőz Miksa császárnak. 

mai ülésében megkezdődött a pénzügyi bizott- 
mánynak az 1865-ki költségvetésről szóló 
jelentése feletti vita; — Greuter Herbst, 
Schindler, Sadil, Winterstein a j s mel- 
lett, — Sartori, Kromer, Tinti 
tek. Schmerling ur lemondása esetére követ 
kező ministeri lajstrom kering : Beleredi, Szé- 
csen, Giskra, Pratobevera, Franck, Herbst. 

Bécs. A ,Pol. Corr.« szerint komolyan 
közelg a ministerválság, A pénteki 
után Schmerling ur több itrár álteke- 
zett, azután Lasser urat és Náda sdy gróf 
látogatta meg, és estefelé külön kihal gatást 
kért ő áletén nelybet elbocsáttatását 

1 

lap, csak Belcredi mini er. ehete 
valószinüleg néhány magyar ó- onservai s 
jutna a ministeriumba. Legalá b ez a bhir 
udvari körökben. A magyar udvari kanczel- 
láriában is sejtenek valami válságot; itt is 
valódi munkafenakadás érezhető; lm 
kodifikáló bizottmán ny működik ernyed tlenül 
s tart naponkint gyuláseket. 

Berli van aél yeore ag. 
a korona ney a kognapi 

sürgönyöket vitt Rómába Sartigesnek és Monte- 

Olaszország. Az ,Unita Italiat még' most 

Ujabb. Bécs, mart. 27. a alséház 

yülés 
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BÉCSI BÖRZE mározius. 24-kén 1865. 
me Adott Tartott 

Államadósság. ár. ár Elsőbbségi kötvények. ár. ár. 
ö)es nemzeti költésön 100 frtos 77 70 77 80 Osztrák Lloiyd.. 90 50 91 50 

50res metallignes . . 100 ,70 70 70 90 Dunagözhajózisi.. 98 60 96 60 
4es - 100 , 63 40 63 g0 Államvaspálya . 900 frank 113 26 113 75 

1839-dik évi teljes. . 100 , 160 25 160 75 Lomb.-velenezei. . .105 frtos 109 - 19 50 
1839-dik , ötödrész . 100 , 166 26 155 75 

1864-dik , teljes. . 100 , 88 50 88 75 Részvények. 

lgő0-die , teljes .00 ni 9z 30 d0 ri Jintézet . 200 frtos 182 60 182 80 is60 dik , ötödrész . 100 86 30 96 40 Bankrészrény 29 198 

Átnézése 
a kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezésének. 

A Biasini gyorskocsi indul: 
Kolozsvárról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton dél 11 órakor. 

1 Indul a levé posta , Nagy-Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 

Magyarhonba és' külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. — Szállitási dij 8 frt 40 kr. k 
Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba keddsn és pénteken reggel 4 órakor. — Szállitási dij 

Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. 
Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába 

Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt ő6 ki 
sig 7 írt 35 kr, Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 a8 láre özéssebe 

Brassóból N.-Szebenbe kedden és péntek Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- 

terczére naponként estéli 6 órakor. 
Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak 

N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton seggeli 8 órakor. 
reggeli 3 órakor. 

is kaphatók minden időtájban. 

evelek. Alsó-ausztr. esc-bank . b00 ífrtos 5682z – 584 -pouként délután 3 kor. 
preve Lloyd 500 , 238 – 286 - eető i .50/102- d. 238 – 235 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 ztr. ő: A E 

eire kark et s Te 197 bő eha .. . 500 a 479 — 480 - órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. Alsó mékés vagmin két nary vőka 

Pesti lánczhi .ug. a a 600, 370 - 376 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Tiszta Török 
Gal h mt os szt é. 6/ MBó Töbs azaki vavát. 000 a78ő i78s szelde " Erdélyi iszta Rozs. Árpa Zab. Hörök 

. int. osztr. ért.. . 40, 71 - 71 50 ö. úza. búza. á 

Magyar földhitelintézet . 5,, 70 - 79 25 Állam 5500, 192 60 192 70 Érkezik a levélposta 

, 10 év. jöv. jegy 6y, – — 3865 rgai 7ont aad 7 ááa Tard. 3e , Magyarhom és ketlöldkől, névszecmi- Bécsbl, pPestről Kassáról, piaczi árak : krajczárokban. 
itési jte- i zegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-38 óra tájban. E 

Földtehermeniositési köte Tiszai ,, ..g00 , 147-147 — 6 Szeben felöl, Brassóból Vásárhelyről, Abrudbányáról Zalath- Besztereze márcz. 14. 320-220 200 72 3240 10 
ezvények. Váltók (devisek) : náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó 10. 334 188-170 214-180 100-96 268 13 

5%,-es magyarországi . 100 frtos 74 70 78 — A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Dézs 14. abe Tapv Te bal –66-60 210-200 10 

erdélyi .. . 100 ,, 770 50 71—- három hóna pra. l posta naponként reggeli 6 órakor. Mkeván 0. 580 z18 bb0 ge [1o6 100 160-160 11 

„horvát . .s.gd100 , MoT4 50 T75 — ] Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. evásárhelyn 6 252 11 
Augsburg 100 dh német fr. 4/, , 983 - 93 — Mocsról naponként reggeli 6 órakor. N.-Enyed , 16. 1360-340260-220 - 120-90 [160–150 15 

Sorsjegyek. Trankfürb 1eo9ő. árő. o9 .. .oga10 93 20 Kolozsról kedden, csütörtökön szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosnjvár ? 20. 360-240 140-120 80-70 180-170 12 
Hitelintézeti . . . . 100 frtos 128 60 128 75 Hamburg 100 bankmark . 32,% 83 10 83 20 2 - ? Szászváros 18. 350-340 210-200 –- 124-120 180-170 12 

Dunagözhajózási 100 , 86 - 86 50 London 10 ft. sterlin, 3% 111 30 111 30 A szekérposta indul : Sz.-Régen márt. 16. 340-316200-190 160-140 86-76 240-180 12 

Te. 100 , 114 —114 50 Páris 100 frank. . 49, 44 lő 44 20 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. aeabenly fent 2 é, Ts Ts é0 
Eszterházy herczeg. . 40 113 50114 50 Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. Zvárhely 9 : 

alm.. 40 31 — 31 50 Pénznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda z 18. 294-266[/46-140120-120 88-85 [160-155 10 

Pál . 40 26 50 27 =Korona.. 15 25 15 30 Csernoviczra, Beszterezére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. , e 

40 27 25 az7 7b 9Császári arany s. a1 6 z4 28 A szekérpozta é . Gabonaár Kolozsvártt mart. 23-kán 1865. 
St. Genois . 40 ,27 25 27 50. Reczés. . .0.[..n. 5 24 5 25 szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Budait... 40 27 — 27 - Napoleonsdor..... 8 87 8 88 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. is k kr. El 

Windischgrátz .a 20 18 - 18 30 Orosz imperialok.... 9 10 9 15 Szebenből s Brassóból naponként reggeli 8-9 óra közt. k frt Zab Hezenz, Rozs — frt 

Waldstein. 20 19 50 20 - Porosz pénztári utalvány. . . 1 63 1 64 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. kr.ATDa Tt —KI. rökbúza 1 frt 80 kr. 

Kegleviehh... 10 ,14 75 16 2SlEzüst..... n09 —109 50 Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka frt - kr. Marhahus a 13 kr. 

a 111 9.—1865. (110) (B) (100) .eHemtes. (s3) (I11) (i2) 
a A K 

Pályázati mirdetmény. 
A kolozsvári ev. ref. főtanodában a rajz- és irástanitói állomás, 400 oszt. 

ért. forint évi fizetéssel, az 1865-dik évi september 1-jén kezdődő oskolai évre be- 
töltendő levén, a kik ez állomást el kiváoják nyerni, szakképességüket tanusitó bi- 
zonyitványaikkal ellátva, folyó 1865-ik évi május 31-ig bezárólag, jelentkezze- 
nek ev. ref. tanár Sárkány Ferencz urnál Kolozsvártt b. farkasutcza 55 szám alatt. 

A kolozsvári ev. ref. főtanoda előljáróságától. 

d18) Edicialis Citatio. a 
Tordátfalvi Nagy Zsuzsánna elbujdosott férje Medeséri Derzsi Ferencz 

ellen, a keresztúri unitárius egyházköri alpapi törvényszéken válópert inditván, Der- 
zsi Ferencz az irt alpapi szék nevében felszólittatik, hogy a jelen 1865-dik év 
september hava 30-dik napján Ravában az említett egyházköri esperesti 
bivatal előtt személyesen jelenjen meg. 

Rava, márczius 24-kén, 1865. 

ÁRKOSI DÉNES m. k. keresztúrköri unitárius esperes. 

34. 1865. (104) BE3) 
Háaszonbéri hirdetmény. 

Nemes Udvarhelyszéken Küsmödön néhai Pálfi Jánostól az erdélyi muzeum 

egyletnek hagyományozott birtok, mely áll a következendőkből : 

a) ő hold 650 C öl udvartelekböl, kényelmes lakó szobákkal ellátott cserép- 

fedelü köházzal, zsendelyfedelü cseléd- és stitőházzal, zsendelyfedelti ló és marha 

istálokkal, juh- és disznó ólokkal, szekér szinnel és cséplő csürrel; eg. jó kerités- 

sel körülvett kies fekvésti rendezett gyümölcsös- és mulatókerttel, melyből két hold 

nyi luczernásnak vagy herésnek is használható. 

0) Egy 15 hold kiterjedésti cseresnyés és gyümölcsös kertből, kisebb és na- 

gyobb terjedelmti benvaló gyümölcsös kertekből. 
e) Tübb darab kerti és mezei: öszvesen 80 szekér szénát termő kaszálókból. 

d) Több darab öszvesen 317 erdélyi véka féröjü szántókból, melyek a legter- 

mékenyebb helyen nagy darabokba tagositvák. 
) A községtől meg nem különitett, kittinő jó legelőn gyakorolható mindennémü 

barom legeltethetési és évenkint külön esztenázhatási jogból. 
f) A községtől meg nem különitett erdőkből tüzelésre való favághatári és el- 

hordhatási jogból Ixa 
ggy) 9 darab zsellér és 3 darab czigány telekből: ide tartozó 220 erdélyi véka 

férüjti szántókkal és 102 szekér szénát termő kaszálókból, melyek az udvari birtok 

munkaerejét képezvén, tetszés szerint akár napszámokra, akár haszonbérbe adhatók, 

akár közvetlen az udvari földekkel kezelhetök, jelen évi Szentgyörgy naptól azaz 

1865 április 24-töl egész 1875 április 24-ig, vagy is 10 egymásután következő évre 

Küsmödön az udvarháznál folyó évi april 10-én tartandó nyilvános árverezés alkal- 

mával a többet igérőnek haszonbérbe adatik. 
Ezen birtok haszonbérelése különösen ajánltatik oly gazdának, ki forgalmi tő- 

kéjének sokszorozott kamatját baromtenyésztésből kivánná bekapni, megemlitvén egy- 
szeramind, miszerint a gazdasági terményeknek, kivált a gabona neműeknek értéke- 
sithetésének biztos helye van a csak 3 órányi távolságra lévő sóbánya űzletü Pa- 
rajdi piaczon. 
A haszonbérelés részletes feltételei iránt a kitüzött árverezési határnap előlt is 

értekezhetni Udvarhelyszéken Mártoroson a muzeum egylet igazgató választmánya. 
által e végre felhatalmazott biztos Pálfi Sándor urral. 
Kolozsvártt, márczius 23-kán, 1865. 

Az erdélyi muzeum egylet igazgató választmánya. 

dó8) Csőd mirdetiméemy. e-3) 
Az ágostai hitvallásu magyar egyházban Szász-Zsomboron Köhalomszékben 

megüresült az egyesitett segéd lelkészi és leány-gyermek-tanitói állandó hivatal, 200 
osztr. értékü forinb évi fizetéssel, szép lakhelylyei és holmi mellékes jövedelmekkel, 
melyek évenként körül-belől 50 osztr. értékü forintra mennek. Legalább is 22 
éves, ő gymnasialis osztályokat végzett ágostai és helvét hitvallásn egyének, kik e 

hivatalt elfogadni szándékoznának, ne sajnálják folyamodásaikat bizonyitványaikkal 
együtt folyó évi április hó végéig a helybéli presbyteriumhoz bérmentesen bekül- 
deni Megjegyzendő, hogy a helvét hitvallásu pályázók megválasztatásuk esetében 

az ágostai hitvallásra átlépni köteleztetnek. 

Szaász-Zsomboron, márczius 22-kén, 1865. 
: Az ág. hitvall. evang. presbyterium. 

Nenm kell többé csukamáj-olaj ! 

jódtartalmu retek-szörp 
4U1 . TÁRSA, párisi gyógyszerészektől, rue de la Feuillade 7. sz. 

A párisi ökóroda-orvosok bizonyitása szerint, a mely több egyetem mutatvá- 

nyába kis rletében dátható, e szörp legnagyobb sikerrel alkalmaztatik a csuka- 

maájolaj helyett, a melyet jóval feltimulja. Gyógyit mellbetegségeket, skrofulát, vér 

vizkórt, a bőr halványságát és zsibbadását, étvágy-hbiányt, 5 vértisztitás által erősiti 
a szervezetet. Szóval a legjobb tisztitószer. Soha sem fogja el a beleket s a gyo 

mort, mint a hamuzsir vas-jod, s nagy sikerrel használtatik gyermekeknél is, a 
kik mirigyben nyednek. Dr. Cazenave a párisi St. Louis kórháztól különösen 
aján egsége pható az osztrákbirodalom minden nevezetesebb gyógy- 

(20.—24) 

n 

Kolozsvártt: WOLFF J. gyógyszertárában kapható. 

Bogdán István kereskedő Kolozsvártt 
tisztelettel jelentem a n. t. cz. közönségnek miszerént a már több évek óta jó bir- 

ben álló divat-szövet kereskedést: 

IA TESTVEHREHáTÓL 
átvettem, mit saját Czégem alatt tovább folytatni fogok. 

Miután Bécsböl most érkeztem meg, bátorságot veszek figyelembe adni a 
nagyválasztással jól ellátott 

z e - A 

mel- és kuülföldi szövetek raktárat 
kiemelőleg az olcsó és jó köntös kelméket nevezetesen félszőr szövet 18 

krajczártól, egész szőr-szövet 25 krajczártól, Pergálinok 30 kr-tól, Batizt 
és Zsákonák 25 kr-tól, 40- 42 krrig és feljebb, valamint a legujabb nagyken- 
dők, Langscháwlok, felöltönyök, gyapju-kelmék, valódi len-vásznak, 
napernyők és minden a divat ig-nyeinek megfelelő czikkek nagy menynyiségben 
kaphatók a legjutányosabb árban, miért is számos látogatásokat tisztelettel 
fölkéri a fenirt. 

Női ég férfi divat kelmék raktára: b.sWesselényi Ferencz 166 számu 

házánál. 

Női pipere raktárom: b. Szentkereszty 7 sz. házánál. 

[ STEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, WIit- 
tieh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 
Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 

den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

Keresztyén Templomba- és Házba-illő 

Erkölcsi rajzok 
az emberi természetből. 

Egy sor egyhazri-beszéd. 
Irta — részint szorosabb szerzői értelemben; részint tanulmányképp földol- 
gozva, önmagához és közönségéhez idomitva- Mihályi Károly, elébb: 

a dézsi - azután a nagy-enyedi ref. egyházakban lelki-pásztor; most: 
philosophia rendes tanára a nagy-enyedi fötanodánál. 

Első kötet. Az évi beszéd-sor első fele. Ára 1 frt 80 kr. 

JULIUS CAESAR TÖRTÉMIII. 
Trt a 

II. Napoleon csaszár 
jogositott magyar kiadás. 

rendezték : 

Greguss Ágost és Székely József. 
I. kötet. I-ső füzet. 

Az elsőkkötet árta... 
Az egész munka előfizetési ára 

I. Napoleon eslő trónlemondása. 
Eba sziget. Visszatérés, 

Thiers M. A után francziából forditva. Ára 3 frt. 

TARTAROFE HERCZEGNOÓ vagy a CZARNÓ LEANVIA. 
Történeti regény két kötetsen. Irta Mühlbach Luiza, forditotta B. 

Ára :2 forint. 

E nemcsak történeti hűséggel, de folytonos érdekességgel irott mű egyik 
legjelesbje a hazánkban is kedvesen ismert irónőnek. Minden sorából az 
akkori orosz udvar hű tanulmányozása tünik ki, s minden lapja - az 
eleven irmodort nem is emlitve — a legfeszültebb kiváncsot gerjeszti fel, 
mig az újan meg újan feltünő eredeti alakok a legvalódibb műélvet nyujt- 

ják az olvasónak. 

Art. 
. 10 frt. 

Józsika Miklós, Emlékirata. III-dik kötet. ,A Congressus alatt 1 frt. 
Jókai Mór, Mire megvénülünk ? Regény. 4 kötet 4 frt. — 
Műhlbach L. II. Katalin orosz czárnő utolsó napjai. Történeti 

regény. Ára 75 kr. 

[ A 

Eladó ó borok. 
Belső szénutczában 138 sz. a ház- 

nál többféle finom ó borok eladók hordó 
számra, a legjutányosabb árban. 

Értekezhetni SCHÜTZ KÁROLY ke- 
reskedésében, valamint ott a tulajdonossalis. 

(112) (1-3) 

Eperfa eladaás. 
Placsintár gyógyszerésznél Sza- 

mosujvártt 4000 darab 4-—65 éves eper- 
fa eladó. Darabja 15 kr. 

(9ö) e- 
Tordamegyében, Mező-Szakálon 200 

hold birtok, beiső-telek hozzá járuló épü- 
letekkel Szent-György naptól 3 évre bérbe 
kiadó. Értekezhetni Kolozsvártt b. ma- 
gyarutcza 430 sz. alatt. 
CSATTH ENDRE, II-od éves jogászszal. 
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(103) (2—3) 
90 Veder 

hét éves bakator bor b. királyutcza 22- 
dik sz. alatt eladó. x 

(101 es) 
Bérlet hirdetmény. 

Báró Radák Istvánné ő nagyságának 
M.-Szengyelben Maros-Ludastól egy óra 
járásnyira levő birtoka az 1865-ik év Sz.- 
György napján kezdve hat évre haszonbér- 
be kiadó. A birtok áll több mint 37 hold 
jó lakó és gazdasági épületekkel ellátott 
belsőböl, 11 hold jó mivelés alatt lévő 
szőllőböl és 1275 hold tagositott birtokból. 
Ertekezhetni Nagyenyeden Zeyk Ká- 
rolylyal, vagy Kolozsvártt ügyvéd 
Pataki Józseffel. 

(96) (3-3) 

Vendégfogadó kladaás. 
Károlyfehérvárott a NAPHOZ" 

ezimzett nagy vendégfogadó, több vendég- 
szobákkal, jó istálókkal, s nagy mulató- 
kerttel, ez évi Szent-György napjától kezd- 
ve, három vagy több évekre is kiadó. Ér- 
tekezhetni ott helyben a tulajdonosnéval, 
vagy Kolozsvárott, b. királyutcza 20 
sz. alatt Sárdi Mikló s jogászszal. 

(79) (4-4) 

ma Á városhoz legközelebb-eső lá- 
zsongárdba, eladó Gyümölcsös. 

A Házsongárdba mindjárt az elején, az 
alsó vagyis a legközelebbi és a most oly 
ezélszerün ki kővezet úttyán iárva, hová 
egy negyed óra alatt felsétálni, és ez a 
városhoz oly közel eső egyszersmind a 
Házsongárdnak a legszebb, és legregénye- 
sebb helyén fekszik, melynek helyén jó 
iható viz forrás van, sok és jóltermő gyü- 
mölcsfákkal ellátott, s csakis csupán gyü- 
mölcsöt és füvet termő hely, az-az merő- 
ben gyümölcsös 8 fertály vagy is 2624 
öl terjedelmü , egészben, vagy részekben is 
örökáron eladó, vagy pedig az egész bir- 
tok bérbe is kiadó. Ertekezhetni felőle az 
Tanácsház hátul eső épületében lévő váro- 

100 mese képekkel. 2-dik teljes kiadás. Ára 1 frt 50 kr. si adó pénztári hivatalnál. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


